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Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
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2. Vyskushenko Svitlana Andriyivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH
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JlaTa 3axHCTYy: 14-12-2012

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.010103

Micue po6oTH 34,00yBava: )KutoMupchKuii iepkaBHuil yHiBepcuTeT imMeni IBana Opanka

Kopg 3a €IPIIOY: 02125208

Micue3Haxoa>KeHHs: 10008, m. XXuromup, Byi. B. Bepauuiscebka, 40

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeliaJai30BaHOi BYE€HOI pagH): K 67.051.05
IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: XepPCOHCHKUIL IePKABHUIA YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125609

Micue3HaxoaKeHHS: ByJIMLS YHIBEDCUTETCBKA, 27, M. X€PCOH, XepCOHChKaA 001., 73003, Ykpaina
dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0COOM: )KuToMUpCHKUA IepkaBHUI YHiBepcuTeT iMmeHi IBana Ppanka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125208

Micuesnaxo,rm(eﬂnﬂ: 10008, m. )Kutomup, Byi1. B. bepaudisceka, 40

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. ®axoBa MOBa TBAPVMHHUIITBA: JIIHTBOKOTHITUBHUI i KOMYHIKaTUBHO-(DYHKLIOHAJIbHUI acleKTU (Ha Martepiasi

OPUTAHCBKOTrO BapiaHTa aHIJIIICbKOI MOBN)

2. Animal Husbandry Language for Specific Purposes: Cognitive-linguistic and Communicative-functional Aspects
(based on the British Variant of the English Language)

Pedepar:

1. Incepraliito NpUCBSI4€HO KOMIJIEKCHOMY AOCJIIPKEHHIO CTPYKTYPHUX i CEMaHTUYHUX, KOTHITUBHUX,
KOMYHIKaTMBHO-(YHKIIOHAJIbHUX ACIEKTIiB JIEKCUYHOTO CKJIAZly aHIJIiIIChKOi (paxoBOi MOBY TBAaPUHHUIITBA B
napajurMaTUYHOMY Ta CMHTarMaTM4HOMY BUMipax. PaxoBy MOBY BUBHAYEHO SIK CYKYITHICTb yCiX MOBHHUX 3aCO0iB,
KOTpa PENPE3EHTYE CTPYKTYPU 3HAHD, fKi CKJIANNCS Y IEBHUM I1€Piof, CTAHOBJIEHHS HAyKU U JEMOHCTPYIOTh
IOCSITHYTUI PiBeHb PO3BUTKY BiJl[TOBiAHOI IPEIMETHOI ranysi, 10 BaKJIMBA OJ1s1 COLiyMy Ta 3a0e3redye Horo
BJIACHUI [TPOTpecC i BUKOPUCTOBYETHCS AJ1s nepenadi ¢paxosoi iHpopmariii. Po3pobieHo Baromi XxapakTepruCTUKU
KOHLIENTY B MeKax (paxoBoi MOBH, BUJIIJIEHO LIEHTPaJIbHUI KOHLIENT aHIJIiNCbKOi (paxoBoi MOBY TBApUHHUIITBA
TBAPMHA (ANIMAL) Ta onucaHo M0ro apxiTekToHiky. CxapakTepru30BaHO O3HAKM, IPUTaMaHHi aHTJIOMOBHUM
(paxoBUM TEKCTaM TBAPMHHUITBA, Ta PO3KPUTO 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS B HUX T€PMiHiB Ha QoHI iHIMX

IJIaCTiB JIEKCHMKU. BU3Hau€HO TepMiHOJIOrYHYy HACMYEHICTb aHIJIiChbKUX (HPaxOBUX TEKCTiB TBAPUHHUITBA Pi3HUX



TumniB. KJ040Bi coBa: (I)aXOBa MOBa TBapUHHUIITBA, 3araJibHOBXX1BaHa MOB4Q, TepMiH, JIeKCUKO-CeMaHTUYHi

BracTuBOCTiI, KoHnenT TBAPVHA, ¢daxoBuiil TEKCT, TEPMiHOJIOTiYHA HACUYEHICTb.

2. The dissertation focuses on the complex approach to analyzing the vocabulary of the English animal language
for specific purposes with regard to its structural and semantic, cognitive, communicative-functional
characteristics in paradigmatic and syntagmatic aspects. Language for specific purposes is considered to be the
complex of all means being used in professionally restricted area of communication in order to ensure mutual
understanding among people working in the given sphere. The functioning of language for specific purposes is
provided with accurately determined terminology. The research presents the study of the ANIMAL concept done
from the standpoint of cognitive linguistics. The main peculiarities of term functioning in English animal
husbandry professional texts and level of their terminological saturation are under analysis. Key Words: animal
husbandry language for specific purposes, language for general purposes, term, lexical-semantic peculiarities,
concept ANIMAL, professional text, terminological saturation.
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TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
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